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КЛАДОВКА
Преступная мистика




Действующие лица:
Червь —  газовщик и вор, старше своих подельников
Бандит — он же Санек, вот-вот стукнет тридцать лет
Лира — девушка Бандита, восемнадцать лет
Покойница — она же Фрида, тетка, старуха, хозяйка квартиры
Мухин Леонид Саныч — старик, сосед и друг покойницы
Вовочка  — внук покойницы























Ночь. В мрачную квартиру вламываются трое. Двое мужчин, Червь и Бандит, и девушка по имени Лира. Одеты они в черное, цель их — грабеж.

Лира. Чем тут воняет?
Червь. Просто давно не проветривали.

Они зажигают ручные фонари. Первым делом наглухо зашторивают окна, чтобы скрыть свет своего присутствия. Квартира двухкомнатная. Есть небольшая прихожая, там же расположена дверь в санузел. Если пройти прямо, то попадешь в гостиную, если повернуть за угол, то на кухню. Вторая комната, она же спальня, располагалась справа от гостиной, и путь к ней пролегал через небольшой коридор.

Червь (входят в гостиную). Ищите сундуки, шкатулки. Тетка ювелиркой владела. И пошевеливайтесь!

Банда принимается шмонать гостиную на предмет ценностей. В гостиной стоит большой диван, над которым висит узорчатый ковер. Слева от дивана вдоль стены стоит стеллаж с посудой. Перед диваном стеклянный кофейный столик. Телевизора нет, зато есть напольная тумба с виниловым проигрывателем. Лира обшаривает тумбу. Внутри за пластинками она находит резную шкатулку. Пробует открыть, шкатулка не поддается.

Лира. Червь, откроешь?

Червь, не церемонясь, руками отламывает крышку шкатулки.

Червь (светит фонарем в шкатулку). Барахло!

Бандит в это время копается в стеллаже с посудой. Вдруг он замечает в углу комнаты покойную старуху, сидящую в кресле-качалке. В ужасе, пошатнувшись, он задевает полку с тарелками и обрушивает ее. Квартиру наполняет грохот.

Червь. Какого хрена?!

Бандит застыл с фонарем, направленным на покойницу. Лира и Червь, обернувшись на грохот, тут же опознают сидящую и цепенеют. Оглушительная тишина. Покойница сидит, откинувшись в кресле. Бледно-зеленая кожа высохла и стянулась. По телу нисходит шерстяная шаль. Одна рука впилась в подлокотник, вторая прижата к сердцу, над этой же рукой сияет драгоценная брошь, приколотая к блузке. Глаза старушки закрыты, общее выражение лица излучает спокойствие.

Червь. Это че?
Бандит. Тетка.
Червь. Я вижу, что тетка!
Лира. Вот же страх. (Медленно подходит к телу старухи и внимательно осматривает ее.) Она как восковая. 
Бандит. Ты же сказал, что ее внук увез на юга?
Червь. Ну да...
Бандит. Тогда какого черта она тут сидит?
Червь. А я откуда знаю?
Лира. Тише вы. Весь дом разбудите.
Бандит. Она тут давно.
Червь. Да ладно, а я думал, вчера пришла!
Бандит. В смысле, как ее никто не нашел?
Лира. Я слышала, что где-то мужик так два года лежал в квартире. В мумию превратился.
Червь. Ладно, плевать. Она нам не мешает.
Бандит. Сдурел? Валить надо!
Червь. С пустыми руками? Не дергайся ты. Никто даже не узнает, что мы тут были. Соседи думают, что старуха съехала.
Бандит. Стремно у покойницы красть.
Червь. Живых квартиры выставлять тебе не стремно? Ты знал, куда шел. 
Бандит. Я в расхитители гробниц не нанимался.
Червь (смерил взглядом обоих). Вам деньги нужны?
Лира (толкает бандита локтем). Нужны.
Бандит. Нужны…
Червь. Тогда кончай ерепениться. Что это у тетки там блестит?
Лира (подскакивает к мертвой). Брошь, красивая.
Червь. Бандит, сними с нее брошь.
Бандит. Не буду я с нее ниче снимать!
Лира. Давай я сниму?
Червь. Нет, пусть белоручка сделает.
Бандит. Иди ты!
Червь. Я, значит, квартиру пробил, вскрыл, а ты руки в карманы!
Бандит (светит фонарем Червю в лицо). Ну и сучара ты, Червь. (С опаской снимает с покойницы брошь, отдает Червю.) На, подавись.
Червь. Заплачь еще.
Бандит. Верно говорят про вас, коммунальщиков, уроды вы все.
Червь. Руками надо работать и головой, Бандит. А не шнырять по подворотням и ширяться. Брошь, кстати, драгоценная.
Лира. Дорогая?
Червь. Камушек большой, посмотрим, что оценщик скажет.

Бандит светит фонарем на посудный шкаф. Затем подходит к нему и пытается заглянуть за него.

Бандит. Червь, помоги отодвинуть.
Червь. Что там?
Бандит. Похоже на дверь.
Червь. Точно! Тут же должна быть кладовка.

Червь и Бандит аккуратно отодвигают шкаф. За ним оказывается старинная дубовая дверь, закрытая на пять замков. Три навесных замка разного размера и качества и два вшитых в дверь.

Лира. Сколько замков!
Червь. За этой дверью, что-то очень ценное, и я это достану.

Червь подтаскивает к двери большую спортивную сумку. Достает оттуда аккумуляторные фонари, ставит под дверью и направляет на нее, подсвечивая замки.

Червь. Дайте мне подушки с дивана.

Лира бросает Червю две диванные подушки. Червь кидает их на пол прямо под дверь.
Затем раскладывает перед собой инструменты и принимается вскрывать.

Червь. Не стойте как вкопанные, шмонайте.
Бандит (указывает на покойницу). Мы можем накрыть ее чем-нибудь?

Лира подхватывает шаль покойницы, расправляет ее и накрывает хозяйку.

Лира. Так лучше?
Бандит. Хотя бы так…
Лира (хватает Бандита за руку). Пойдем осмотрим спальню?
Червь. Шкаф с одеждой проверьте, может чего в тряпки завернула.

Лира и Бандит уходят в другую комнату. Червь продолжает возиться с дверью. Рычаговым методом, с помощью фомки, он методично ломает дужки навесных замков. Комнату наполняют короткие лязгающие всхлипы замочных душек. Сами замки падают на подушки. Вдруг до ушей Червя доносится слабый хриплый стон. Словно болезненные легкие тяжело вздохнули впервые за долгое время. Червь замирает. Он оглядывается по сторонам, высвечивая детали комнаты фонарем. Луч фонаря выхватывает накрытую шалью покойницу, и тут сердце преступника замирает. Шаль приподнимается на хозяйке квартиры так, словно мертвая женщина дышит. Червь медленно подходит к покойнице и резко сдергивает шаль. С виду покойница выглядит так же, как и прежде. Червь хватает с кофейного столика ажурное зеркало и подносит ко рту покойницы, высвечивая ее бледно-зеленое лицо фонарем. Признаков дыхания нет.

Червь (ставит зеркало на место). Бред!

Червь накидывает шаль на старуху и возвращается к замкам. В гостинную возвращаются Бандит и Лира.

Лира. Червь, смотри. (Подходит, указывает на ожерелье из перламутровых жемчужин на своей шее.) Это же настоящий жемчуг, да?
Червь. Дай сюда.
Лира (снимает ожерелье, отдает). Вот. И у Бандита еще, посмотри.
Бандит (показывает салфетку с рюшами, на которой лежит пять цепочек, разной толщины). Тут цепочки, кажется, золотые.
Червь. Это все?
Бандит. Больше ничего не нашли.
Червь (с недоверием посмотрел Бандиту в глаза). Ладно. Будем надеяться, что за этой дверью миллионы.
Бандит. Еще не открыл?
Червь. Навесные замки я сломал. Тут еще два врезанных в саму дверь. Сперва попробую отмычкой, а если не получится, выломаю к чертям.

Лира вдруг начинает нервно хихикать. Бандит шикает на нее. Девушка утыкается ему в плечо. Не может успокоиться. Червь пристально смотрит Бандиту в глаза, высвечивая его лицо, затем сильно тыкает его двумя пальцами в грудь.

Червь. Вы че, вмазались?
Бандит. С чего ты взял?
Лира (продолжая хихикать). Прости, Червь, мне просто весело.
Бандит. Лира, помолчи.
Червь. Вы совсем долбанутые? Вы че устроили, суки, наркоты поганые! Я что говорил?
Бандит. Не мазаться…

Лира заливается смехом.

Бандит. Лира, иди сядь на диван.
Лира. Там эта рядом, ну сидит, ну чучелка эта жуткая, мумие!
Бандит. Сама ты мумие. Иди сядь.

Лира плюхается на диван.

Бандит. Червь, прости. Ты же видишь, что я в адеквате.
Червь. А она?
Бандит. Я не подумал за нее. Щас ее отпустит.

Червь хватает Бандита за плечо и тянет в противоположный конец комнаты.

Лира. Червь, не бей его! Это он из-за меня!
Червь. Да тихо ты. Ничего я твоему бандючку не сделаю.
Бандит. Лира, не встревай.
Червь (тихо и серьезно). Слушай сюда. Внимательно слушай. Ты просто обязан думать и за нее, и за себя, потому как своих мозгов у этой малолетки нет. Я взял тебя в долю, потому что я твоей матери обещал за тобой приглядывать, и ты, олух, мне как брат. Так или не так?
Бандит. Ну так…
Червь. Ну так! Ты, получается, сейчас своего брата подставляешь со всех сторон. Какого черта ты вообще потащил эту овечку с нами? Не высидит одна без дозы, ломает? Это чьи проблемы?
Бандит. Мои.
Червь. Нет. Не твои и уж точно не мои. Советую тебе поскорее отделаться от нее, пока не обрюхатил. Хорош тупить, Санек. Тебе вот-вот стукнет тридцатник, а ты, как таракан, по углам со школьницей жмешься и за губу закладываешь. Это разве дело?
Бандит. Она студентка. Ей больше восемнадцати… Если ты об этом?
Червь. Чего?
Бандит. Ты назвал ее школьницей.
Червь. Ты совсем ебанутый?
Бандит. Прости, Червь. Я знаю, как это выглядит.
Червь. Ну так сделай с этим что-нибудь.
Лира. Парни!
Бандит. Тише! Че орешь?
Лира (поглаживая диван). Знаете, что я поняла?
Червь. Давай, посвяти нас.
Лира. Здесь так чисто. Почему здесь так чисто? Пыли нет.
Червь. Надо быстро вскрыть эту дверь и сматываться.
Бандит. Ты чего так шуганулся?
Червь. А то, что она права. Тут кто-то бывает и наводит порядок.
Бандит (глядя на покойницу). А старуха, она тут как?
Червь. Меньше знаешь — крепче спишь. Выпотрошим чулан и валим. Иди-ка встань на входную дверь, на шухер.
Лира. А мне что делать?
Червь. Лучше сиди, где сидела.

Бандит уходит на шухер. Червь достает из сумки кошелек с отмычками и начинает вскрывать оставшиеся два замка. К нему подходит Лира.

Лира. Думаешь, я дура?
Червь. Я занят.
Лира. А я мешаюсь?
Червь. Мешаешься.
Лира. Так я дура по-твоему?
Червь. Ты сама как думаешь?
Лира. По-твоему, я дура.
Червь. А по-твоему?
Лира. А по-моему, ты сам дурак!

Лира уходит обратно на диван.

Червь (так и не оторвавшись от работы). Исчерпывающий диалог.
Лира. И вообще мне плевать, что ты думаешь обо мне.
Червь. Если бы тебе было плевать, ты бы не спрашивала у меня, что я о тебе думаю. (Открыл замок.) Есть!
Лира (вскакивает ногами на диван). Открыл?
Червь. Последний остался. Ты лучше сходи на кухню, посмотри по ящикам.
Лира. Ладно.

Лира уходит на кухню. Червь продолжает возиться с последним замком. Вдруг с кухни доносится громкий лязг. Червь отстраняется от двери и подходит к кухне.

Червь. Ты че гремишь?

Лира выходит из кухни с ящиком в руках. В ящике вилки, ложки.

Лира. Ящик заело, я его выдернула. На, смотри.
Червь (светит фонарем в ящик). Похоже на серебро.

Червь забирает ящик и кладет его на пол рядом со своей сумкой. Вдруг в комнате загорается свет. Лира вскрикивает. Червь хватается за фомку. Из прихожей доносится возня. Червь и Лира замирают, смотрят в коридор, ведущий в прихожую. Из-за угла к ним выходит Бандит, а за ним двое мужчин. Мухин — старик, сосед покойницы, одет в вышарканную фетровую шляпу и ободранную коричневую кожанку, брюки с обувью под стать. Словно пожилой ковбой он уставил Бандиту в спину револьвер-наган. Далее входит Вовочка, широкие джинсы заправлены в резиновые сапоги, на голове выцветшая кепка, на теле сальная футболка и затасканная черная джинсовка. Сам он здоровенный парень с хмурым лицом. Вовочка прижимает к себе небольшой по меркам его ручищ топор.

Мухин. Здравствуйте! Бросьте монтировку, товарищ газовщик.

Червь, видит пистолет, опускает фомку вниз, разжимает руку, фомка брякает об пол.

Бандит. Червь, ты этого деда знаешь?
Червь. К сожалению, да.
Мухин. Мухин Леонид Саныч. Я соседушка покойной, по лестничной клетке. Мы с товарищем газовщиком виделись во время проверки вентиляций.
Вовочка (машет топором, указывая на грабителей и мычит). Мо-ы, мо-ы!
Мухин (громко). Да, правильно, Вовочка, это воры! (Понизив голос). Вовочка в детстве переболел менингитом, из-за осложнений он плохо слышит и плохо говорит. Просто не обращайте внимания.

Мухин толкает Бандита вперед. Тот разворачивается с поднятыми руками.

Мухин (Бандиту). Можете опустить руки, молодой человек. (Всем.) Давайте все сядем и потолкуем. Присаживайтесь на диван, пожалуйста.

Бандит, Лира и Червь, садятся на диван. Бандит оказывается очень близко к Покойнице.

Мухин (громко). Принеси-ка, Вовочка, табуретки с кухни!

Вовочка семенит на кухню. Мухин с мирной улыбкой водит дулом пистолета по тройке перепуганных грабителей, внимательно рассматривая каждого. Возвращается Вовочка с двумя табуретами, ставит их. Мухин садится на табурет, показывает Вовочке жестом, чтобы тот тоже сел рядом.

Мухин (указывая револьвером на Бандита). Молодой человек, вы ближе всех, снимите, пожалуйста, с Фриды шаль. Пусть хозяйка тоже присутствует.

Бандит неуверенно тянется рукой к покойнице и сдергивает шаль. Шаль падает на пол. Глаза покойницы теперь открыты, но никто, кроме Бандита, этого не замечает. Зато старик замечает отсутствие драгоценной броши.

Мухин. Где брошь?

Бандит, Лира и Червь молча переглядываются.

Мухин (вспыхивает). Где брошь?!

Мухин бьет по кофейному столику донышком револьвера, стеклянная столешница хрумкает и раскалывается надвое. Червь достает брошь из кармана брюк, кладет на одну из половинок столика.

Вовочка. Ои сы-о а-ли ош!
Мухин (громко). Да, Вовочка, да! Ни стыда ни совести! Сняли брошку с покойницы! (Спокойно.) Что же, поговорим с вами, товарищи воры. Я полагаю, вы затейник, товарищ газовщик? Хотя, не отвечайте, молчите дальше. С вашим другом мы уже, хоть и мельком, но познакомились, дулом к затылку (обращается к Лире), а это что за прелестное создание? Как вас зовут, милочка?
 
Лира не отвечает.
Мухин. Вам нечего бояться, дорогая моя. А что насчет музыки? Никто не против? Она поможет нам снять напряжение. (Громко.) Вовочка, будь добр, поставь пластинку!

Вовочка вскакивает с места и бросается к проигрывателю. Он с большим трудом, из-за неуклюжих огромных рук, ставит пластинку из ярко-голубой обложки, и когда игла касается винила, комнату заливает музыка, а именно песня Шарля Трене — «La Mer». Вовочка возвращается на табурет рядом с Мухиным.

Мухин. Чудесно. Так о чем я? Ах да! Вы хотели ограбить бедную старушку?
Червь. Бедной ее не назовешь.
Мухин. Ювелирный магазин, которым владела дорогая Фрида, закрылся. Ее внук, не Вовочка, а другой внук, Ванечка…
Вовочка. А-а-ика! А-а-ика, у-од!
Мухин (громко). Да, да, мы не любим Ванечку! (Спокойно.) Ванечка умудрился проиграть магазин и все содержимое в карты. И бедняжка Фрида, теперь, именно бедняжка, потеряла все, буквально за одну ночь.
Червь. Сейчас расплачусь.
Мухин (наставляет на Червя револьвер). У вас острый язык.
Лира. Червь, не драконь его!
Червь. Давайте короче, что вы от нас хотите?
Мухин. Куда-то торопитесь?
Червь. Подальше от дула пистолета.
Мухин. Я просто хочу понять, на что вы рассчитывали?
Червь. На запасливость.
Мухин. Она же не хомяк! Уверен, кроме броши вы нашли несколько цепочек в ее спальне. На кухне в ящике стола набор столового серебра. Но разве этого вам достаточно? Поверьте, я знаю в этой квартире каждый сантиметр, но мне, однако, совесть не позволила воспользоваться остатками роскошной жизни моей сердечной подруги.
Червь. А что насчет кладовки?
Мухин. Уж не знаю, что там, но, по заверению самой покойной, это не для чужих глаз.
Червь. Она вам это до или после смерти сказала?
Мухин. Думаете, я сумасшедший?
Червь. Вы к ней как к живой относитесь.
Мухин. Вы даже не представляете, как я дорожил нашей дружбой.
Червь. И поэтому вы ее не похоронили, как все нормальные люди?
Мухин. Когда Ванечка так с ней обошелся, ее сердце не выдержало. Он оставил заботы о покойной на плечи своего брата, но, как я уже сказал, Вовочка сам нуждается в присмотре.
Червь. И вы просто бросили ее тут?
Мухин. Вы не так все поняли!
Червь. Все я так понял. Вы ничем, не лучше нас.
Мухин. Фриде здесь лучше! Разве вы не видите?
Червь. Я вижу высохший старушечий труп.
Мухин. Она же не тлеет!
Червь. По-вашему, это чудо?
Мухин. Именно, чудо!
Червь. А вы, значит, свидетель чуда?
Мухин. И я, и Вовочка, и вы!
Червь. Это вряд-ли.
Мухин. Откуда такое сопротивление? 
Червь. Будь на свете чудеса, на меня бы не наставили револьвер.
Мухин. Мне кажется, здесь все зависит от угла смотрящего. Чудо, что мне удалось поймать вас с поличным. И если мертвое тело на моих глазах сохраняет лоск жизни, я говорю вам, я прежде ни в чем так не был уверен — это чудо!
Червь. Японские монахи проделывали одну штуку. Монах садился на строгую диету, чтобы избавить тело от жира, а после пил настой, из того же, из чего делают древесный лак. Токсичная хрень, от которой монаха рвало и поносило.
Лира. Ну и дрянь!
Червь. Ткани организма становились непригодными в пищу для насекомых и червей. Потом монаха помещали в гробницу, где не циркулировал воздух и куда не проникал солнечный свет. Монах по своей воле становился мумией.
Мухин. Занимательная история. Которая показывает, на что способен убежденный и верующий человек.
Червь. Она показывает, что нет никаких чудес, а только природа и сумасшествие. Вы ничем не лучше нас. И если вам больше нечего нам сказать (встает на ноги), мы пойдем.
Мухин. Сядьте на место.
Червь. Я тебе не собака, старик.
Бандит. Червь, сядь!

Лира хватает червя за рукав одежды и тянет обратно на диван. Червь отмахивается от нее и продолжает стоять, прорезая взглядом старика Мухина насквозь. Мухин встает с места, за ним подскакивает Вовочка стиснув в руках топор.

Бандит. Ты че творишь?
Мухин. Сядьте, или я выстрелю!
Лира. У него пушка! Червь!
Червь. Да не выстрелит он! Если так хотел, уже убил бы. Молодец, старик, напугал, проучил. А что дальше? Если такой правильный, звони ментам, сдавай. Да только к твоей усыпальнице самопальной, вопросов будет не меньше, чем к нам.

Лицо Мухина становится похоже на сливу. Палец на спусковом крючке дрожит, да и сам он дрожит с головы до ног. Вдруг он опускает руку с наганом вниз. Вниз опускается и голова.

Червь. Так я и думал.
Вовочка. О-э! У-у-т! О-ы!
Мухин (обреченно, садится на табурет, снимает шляпу). Пусть уходят.

Вовочка топчется на месте, бурчит и садится на табуретку рядом с Мухиным. Бандит и Лира медленно встают с мест. Червь выходит из-за стола и собирает свои инструменты в сумку, туда же он закидывает то, что они украли. Бандит и Лира смотрят за ним, не шелохнутся.

Червь. Че как вкопанные? На выход!

Бандит крепко хватает за руку Лиру и тащит ее в прихожую. Червь идет за ними, но вдруг зависает при входе в прихожую, поворачивается, подходит к кофейному столику.

Червь. Одно любопытно. Как ты узнал, что квартиру грабят?
Мухин. Чуйка сработала.
Червь. Действительно — чудо. (Забирает брошь.) Прощайте.

Вовочка вскакивает с места, хватает Червя за шкирку, отбрасывает в сторону и со всей дури бьет обухом топора по голове. В этот же момент проигрыватель заедает пластинку. Червь хватается за голову, сквозь пальцы хлещет кровь.
Ноги заплетаются. Он делает несколько шагов и, крутанувшись, падает лицом вниз посреди гостиной. Мухин застыл в ужасе. В гостиную обратно вбегают Лира и Бандит, последний тут же бросается на Вовочку. Завязывается борьба. Мухин хватается за наган и целится в Бандита. Лира кидается на Мухина и хватает его за руки, пытается вырвать пистолет. Вовочка вырубает Бандита и оттаскивает Лиру от Мухина, удерживает ее, стиснув в ручищах.

Мухин (Вовочке, громко). Что же ты натворил?! Ты, дурак безмозглый! (Лире.) А вы не дергайтесь, уймитесь. (Вовочке.) Отпусти ее!

Вовочка отпускает Лиру. Мухин тут же приставляет ей дуло к подбородку.

Мухин. Нам всем сейчас надо успокоиться. Так что сядьте на диван и ни звука.

Лира садится на диван. Мухин подходит к проигрывателю и выдергивает шнур из розетки, затем вырывает его из проигрывателя. Дает шнур Вовочке, указывает на Бандита.

Мухин (громко). Свяжи ему руки за спиной!
Лира. Это еще зачем?
Мухин. Чтобы не махал кулаками, когда очнется.
Лира. Это твой придурок кинулся на нас!
Мухин. Я сказал вам молчать! Так что молчите, или я…
Лира (перебивает). Застрелишь меня?
Мухин сердито смотрит на Лиру, затем опускает пистолет. Вовочка связывает Бандита. Мухин опускается на колени рядом с Червем и пытается нащупать пульс. Лира достает из кармана штанов пакетик с неким бурым порошком. Мухин замечает это.

Мухин. Ты что делаешь?
Лира. Тебе-то че?
Мухин. Убери эту дрянь с глаз моих долой!
Лира (убирает пакетик). Мы бы уже топали отсюда, если бы не твой этот придурошный.
Мухин. Все вышло из-под контроля…
Лира. С тебя еще причитается, старик.
Мухин. Однако и меркантильная же вы барышня.

Лира соскакивает с дивана и подходит к Мухину с протянутой рукой. Мухин вытаскивает из кармана стопку перевязанных резинкой банкнот, протягивает Лире, но как только девушка тянет к банкнотам пальцы, он резко отдергивает руку в сторону.

Лира. Деньги давай!
Мухин. Сперва уговорите своего друга, молчать о том, что тут произошло.
Лира. Нормально! Мы так не договаривались! Бандит от меня и мокрого пятна не оставит, если поймет, что это я их сдала.
Мухин. Тогда так… Он очнется, и вы, милочка, под дулом пистолета, и с глазами на мокром месте, ему скажите… 
Лира (перебивает). Червь ему как старший брат был.
Мухин. Не перебивайте меня! Вы скажите, что я вас двоих отпущу при условии, что никто не узнает, что тут произошло.
Лира. Получается, я перед ним комедию за просто так ломать должна?
Мухин. Что еще вы хотите?
Лира. Брошь.
Мухин. Черт с тобой! (Поднимает брошь с пола.) На, бери брошь.

Мухин отдает Лире брошь и деньги. Лира садится рядом с Бандитом. Она запрокидывает голову, смотрит на лампочку, давит подушечками пальцев на слезные мешочки.

Лира. Бля, не могу.
Мухин. Что не можешь?
Лира. Заплакать не могу!
Мухин Да и черт с этими слезами! Вовочка, растормоши этого бедолагу!

Вовочка переворачивает Бандита лицом к себе и начинает со всей дури трясти его за плечи.
Лира. Ты из него все мозги вытрясешь! Отойди, я сама дальше. (Тормошит Бандита.) Бандит! Очнись, Бандит!

Бандит понемногу приходит в сознание.

Лира. Давай же! Ну, давай!
Бандит (приходит в сознание). Че ты меня трясешь? У меня руки связаны?

Мухин наводит пистолет на затылок Лиры и взводит его.

Бандит. А, все, вспомнил.
Лира. Старик сказал, что мы можем уйти, но мы должны пообещать, что будем молчать о том, что тут случилось.
Бандит (порывается встать). Я щас угандошу этого старикашку!

Вовочка прижимает бандита к полу.

Мухин. Не рыпайся, а то пристрелю девчонку! Вы можете уйти, но тело вашего друга останется здесь.
Бандит. Суки! Я до вас доберусь!
Лира. Бандит, послушай меня, Червю уже не поможешь, но нас не тронут, если мы забудем обо всем этом. (Показывает брошь.) Смотри, нам разрешили забрать брошь, она же драгоценная! Продадим ее, да? Умоляю тебя, пойдем отсюда!
Бандит. Этот урод Червя убил!
Лира. И что теперь?
Бандит. В смысле: «И что теперь»?
Лира. Нам тут рядом с ним лечь?
Мухин. Послушай девочку.
Лира (показывает пачку денег). Смотри! Он хорошо заплатил.
Бандит. Старый хрыч тебе денег сунул?
Лира. Тут много денег, Саша! За молчание…

Бандит молчит. Мухин приставляет дуло нагана Лире в висок.

Бандит. Чтоб вы сдохли все! Я согласен…
Мухин (громко). Вовочка, развяжи его и проводи обоих до двери!

Вовочка помогает встать Бандиту на ноги и развязывает руки. Мухин не спускает Бандита с прицела.

Бандит. Лира, у тебя осталось? Дай граммульку?
Лира. Есть еще. Давай только в подъезд выйдем.

Вовочка провожает обоих до выхода, закрывает за ними дверь. Возвращается к Мухину. Мухин кладет пистолет на расколотый стол. Смотрит на тело Червя. На Вовочку, который смотрит на него самого глазами по пять рублей. Затем Мухин обращается к покойнице.

Мухин. Прости, добрая моя подруга. За весь этот балаган прости. И за брошку твою.
Вовочка (указывая на труп Червя). А о-о мы с э-им у-им э-ать?

Мухин достает из кармана большую связку ключей, перебирает их.

Мухин. Хотел же пакостник в кладовку залезть. Вот пусть там и гниет.
Вовочка (указывая на свои уши). А-э-ышу!
Мухин (громко). Я говорю, засунем его в кладовку!

Мухин подходит к двери, подбирает ключ под последний уцелевший замок. Находит подходящий, вставляет ключ в замочную скважину, но не поворачивает. Он смотрит на Вовочку, затем на Фриду, наконец, поворачивает ключ и отходит. Дверь медленно, с пронзительным скрипом, открывается. Внутри кладовой тьма такая густая, что ощущение, будто бы там, в черноте, гораздо больше пространства, чем должно быть. Вдруг свет в гостиной мерцает.

Мухин. Что за чертовщина?

Из кладовой вырывается густой дым и быстро наполняет комнату. Мухин и Вовочка кашляют от дыма. Вдруг свет гаснет. Лица Мухина и Вовочки, застывшие от ужаса, освещают вспышки молний, свет от которых вырывается прямо из кладовой. Оттуда же доносятся и оглушительные раскаты грома. Внезапно Мертвецы, Фрида и Червь, заливаются жутким хохотом. Резко всё смолкает. Комната погружается в кромешный мрак. Когда свет загорается, тут же захлопывается дверь кладовой. В комнате на полу лежит Червь. Фрида сидит, где и сидела. Ни Мухина, ни Вовочки нет. Замок щелкает. Ключ выпадает из скважины, и вся связка громко брякает об пол.

Конец.



